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FIȘA DISCIPLINEI  

 

 

 

1. Date despre program  

1.1. Instituția de învățământ superior  Universitatea de Vest din Timișoara 

1.2. Facultatea Litere, Istorie și Teologie 

1.3. Departamentul Departamentul de studii românești 

1.4. Domeniul de studii Limba română 

1.5. Ciclul de studii Masterat 

Tendinţe actuale în studiul limbii române 

1.6. Programul de studii/calificarea Limbi şi literaturi/conform COR: Profesor în învăţământul 

gimnazial – 233002; Profesor în învăţământul liceal şi 

postliceal – 233001; Filolog – 264301; Referent literar – 

264304; Secretar literar – 264305; Traducător – 264306; 

Revizor lingvist – 264309; Cercetător în lingvistică – 264312; 

Cercetător în filologie – 264314 

2. Date despre disciplină  

2.1. Denumirea disciplinei Lingvistica integrală 

2.2. Titularul activităților de curs Lect. dr. Nadia Obrocea 

2.3. Titularul activităților de seminar  Lect. dr. Nadia Obrocea 

2.4. Anul de studii II 2.5. Semestrul II 2.6. Tipul de evaluare E 2.7. Regimul disciplinei O 

 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităților didactice) 

3.1. Număr de ore pe săptămână  2 din care: 3.2 curs  1 3.3. seminar/laborator  1 

3.4. Total ore din planul de învățământ  28 din care: 3.5 curs 14 3.6. seminar/laborator 14 

Distribuția fondului de timp*  ore 

Studiu după manual, suport de curs, bibliografie și notițe  20 

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate/pe teren  25 

Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii și eseuri 25 

Examinări 2 

Tutorat   

Examinări  

Alte activități ...  

3.7. Total ore studiu individual  72 

3.8. Total ore pe semestru 100 

3.9. Număr de credite 4 

 

4. Precondiții (acolo unde e cazul) 

4.1. de curriculum - 

4.2. de competențe  -  

 

5. Condiții (acolo unde e cazul) 
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5.1. de desfășurarea a cursului  Amfiteatru, videoproiector 

5.2. de desfășurare a seminarului/laboratorului   Videoproiector 

 

6. Competențe specifice acumulate 

Competențe profesionale  Abordarea critică a ideilor şi orientărilor 

teoretice în studiul lingvisticii integrale; 

 Aplicarea conceptelor de lingvistică integrală  

în investigarea dinamică şi interrelaţionarea 

fenomenelor lingvistice/culturale; 

 Definirea conceptelor şi identificarea şi 

exemplificarea metalimbajului specific lingvisticii 

integrale; 

 Descrierea transformărilor produse în 

lingvistica integrală de la instituirea ei ca ştiinţă până 

în prezent; 

 Elaborarea unor proiecte specifice pentru 

lingvistica integrală, utilizând metode şi principii 

moderne. 

Competențe transversale   Gestionarea optimă a sarcinilor profesionale şi 

deprinderea executării lor la termen, în mod riguros, 

eficient şi responsabil;  

 Respectarea normelor de etică specifice 

domeniului; 

 Relaţionarea în echipă; comunicarea 

interpersonală şi asumarea de roluri specifice. 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieșind din grila competențelor specifice acumulate)  

7.1. Obiectivul general al disciplinei  Utilizarea adecvată a conceptelor în studiul 

lingvisticii integrale  

7.2. Obiectivele specifice   Cunoaşterea şi înţelegerea conceptelor 

fundamentale ale lingvisticii integrale, precum și 

terminologia specifică disciplinei; 

 Explicarea principalelor diferenţe dintre 

lingvistica integrală şi alte paradigme lingvistice: 

lingvistica structurală, gramatica generativ-

transformațională; 

 Analizarea unor texte fundamentale de 

lingvistică integrală; 

 Argumentarea avantajelor utilizării 

conceptelor lingvisticii integrale în plan 

interdisciplinar;  

 Realizarea unui portofoliu cu teme specifice 

disciplinei. 

 

 

8. Conținuturi 

8.1. Curs Metode de predare Observații 
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1. Eugeniu Coșeriu. Viața și 

opera. Traducerea în limba 

română a operei lui Eugeniu 

Coșeriu 

 

  PPT 1 via Moodle 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Lingvistică din perspectivă spaţială şi 

antropologică. Trei studii. Cu o prefaţă de 

Silviu Berejan şi un punct de vedere 

editorial de Stelian Dumistrăcel, Chişinău, 

“Ştiinţa”, 1994.  

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și conferințe (1992-1993). 

Supliment al «Anuarului de lingvistică și 

istorie literară» XXXIII (1992-1993), Iași, 

Institutul de Filologie română “A. 

Philippide”, 1994. 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Introducere în lingvistică. Traducere de 

Elena Ardeleanu şi Eugenia Bojoga. 

Cuvânt înainte de Mircea Borcilă, Cluj, 

Editura Echinox, 1995.  

 Lingvistica integrală. 

Interviu cu Eugeniu Coșeriu realizat de 

Nicolae Saramandu, București, Editura 

Fundației Culturale Române, 1996. 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Sincronie, diacronie şi istorie. Problema 

schimbării lingvistice. Versiune în limba 

română de Nicolae Saramandu, Bucureşti, 

Editura Enciclopedică, 1997.  

 Coşeriu, Eugeniu, Lecţii de 

lingvistică generală. Traducere din 

spaniolă de Eugenia Bojoga. Cuvânt înainte 

de Mircea Borcilă, Chişinău, Editura ARC, 

2000. 

 Coşeriu, Eugeniu, Teoria 

limbajului și lingvistica generală. Cinci 

studii. Ediție în limba română de Nicolae 

Saramandu. Traducere revizuită de Nicolae 

Saramandu, București, Editura 

Enciclopedică, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și seminarii la Universitatea 

“Lucian Blaga” din Sibiu. Texte 

consemnate, cuvânt înainte și anexă de 

Doina Constantinescu, Sibiu, Editura 

Universității “Lucian Blaga”, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 
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bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 Coşeriu, Eugeniu, Istoria 

filozofiei limbajului de la începuturi până 

la Rousseau. Ediție nouă, augmentată de 

Jörn Albrecht, cu o remarcă preliminară de 

Jürgen Trabant. Versiune românească și 

indice de Eugen Munteanu și Mădălina 

Ungureanu. Cu o prefață la ediția 

românească de Eugen Munteanu, 

București, Humanitas, 2011.   

 

2. Lingvistica integrală. Situarea 

lingvisticii integrale între 

principalele paradigme ale 

lingvisticii. Concepția lui 

Eugeniu Coșeriu privind istoria 

lingvisticii și paradigmele 

lingvisticii: structuralismul și 

gramatica generativ-

transformațională. Școli de 

lingvistică integrală în România 

și în lume 

 

  PPT 2 via Moodle 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și conferințe (1992-1993). 

Supliment al «Anuarului de lingvistică și 

istorie literară» XXXIII (1992-1993), Iași, 

Institutul de Filologie română “A. 

Philippide”, 1994. 

 Lingvistica integrală. 

Interviu cu Eugeniu Coșeriu realizat de 

Nicolae Saramandu, București, Editura 

Fundației Culturale Române, 1996. 

 Coşeriu, Eugeniu, Lecţii de 

lingvistică generală. Traducere din 

spaniolă de Eugenia Bojoga. Cuvânt înainte 

de Mircea Borcilă, Chişinău, Editura ARC, 

2000. 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și seminarii la Universitatea 

“Lucian Blaga” din Sibiu. Texte 

consemnate, cuvânt înainte și anexă de 

Doina Constantinescu, Sibiu, Editura 

Universității “Lucian Blaga”, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 

bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 

3. Principiile lingvisticii 

integrale: „A spune lucrurile 

așa cum sunt”. Lingvistica ca 

știință a culturii 

 

  PPT 3 via Moodle 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și conferințe (1992-1993). 

Supliment al «Anuarului de lingvistică și 

istorie literară» XXXIII (1992-1993), Iași, 
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Institutul de Filologie română “A. 

Philippide”, 1994. 

 Lingvistica integrală. 

Interviu cu Eugeniu Coșeriu realizat de 

Nicolae Saramandu, București, Editura 

Fundației Culturale Române, 1996. 

 Coşeriu, Eugeniu, Lecţii de 

lingvistică generală. Traducere din 

spaniolă de Eugenia Bojoga. Cuvânt înainte 

de Mircea Borcilă, Chişinău, Editura ARC, 

2000. 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și seminarii la Universitatea 

“Lucian Blaga” din Sibiu. Texte 

consemnate, cuvânt înainte și anexă de 

Doina Constantinescu, Sibiu, Editura 

Universității “Lucian Blaga”, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 

bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 

4. Fundamentele lingvisticii 

integrale. Limbajul uman 

articulat. Puncte de vedere: 

activitate, competență, produs. 

Competența lingvistică. 

Nivelurile limbajului: universal, 

istoric, individual. Conținutul 

lingvistic. Lingvistica vorbirii, 

lingvistica limbii și lingvistica 

textului. Universaliile 

limbajului 

 

  PPT 4 via Moodle 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și conferințe (1992-1993). 

Supliment al «Anuarului de lingvistică și 

istorie literară» XXXIII (1992-1993), Iași, 

Institutul de Filologie română “A. 

Philippide”, 1994. 

 Lingvistica integrală. 

Interviu cu Eugeniu Coșeriu realizat de 

Nicolae Saramandu, București, Editura 

Fundației Culturale Române, 1996. 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Sincronie, diacronie şi istorie. Problema 

schimbării lingvistice. Versiune în limba 

română de Nicolae Saramandu, Bucureşti, 

Editura Enciclopedică, 1997.  

 Coşeriu, Eugeniu, Lecţii de 

lingvistică generală. Traducere din 

spaniolă de Eugenia Bojoga. Cuvânt înainte 

de Mircea Borcilă, Chişinău, Editura ARC, 

2000. 

 Coşeriu, Eugeniu, Teoria 

limbajului și lingvistica generală. Cinci 
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studii. Ediție în limba română de Nicolae 

Saramandu. Traducere revizuită de Nicolae 

Saramandu, București, Editura 

Enciclopedică, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și seminarii la Universitatea 

“Lucian Blaga” din Sibiu. Texte 

consemnate, cuvânt înainte și anexă de 

Doina Constantinescu, Sibiu, Editura 

Universității “Lucian Blaga”, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 

bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 

5. Concepte fundamentale ale 

lingvisticii integrale: sistem, 

normă, vorbire, tip 

 

 

  PPT 5 via Moodle 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Sincronie, diacronie şi tipologie, traducere 

de Christina Surdu, în Ileana Oancea 

(coordonator), Din istoria ideilor 

lingvistice. Vol. I. Spaţiul romanic. Îngrijit 

de Florin Ochiană, Timişoara, Tipografia 

Universităţii din Timişoara, 1993, p. 1-17. 

 Coşeriu, Eugeniu, Sistem 

normă, vorbire, traducere de Christina 

Surdu, în Ileana Oancea (coordonator), Din 

istoria ideilor lingvistice. Vol. I. Spaţiul 

romanic. Îngrijit de Florin Ochiană, 

Timişoara, Tipografia Universităţii din 

Timişoara, 1993, p. 53-66. 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și conferințe (1992-1993). 

Supliment al «Anuarului de lingvistică și 

istorie literară» XXXIII (1992-1993), Iași, 

Institutul de Filologie română “A. 

Philippide”, 1994. 

 Lingvistica integrală. 

Interviu cu Eugeniu Coșeriu realizat de 

Nicolae Saramandu, București, Editura 

Fundației Culturale Române, 1996. 

 Coşeriu, Eugeniu, Lecţii de 

lingvistică generală. Traducere din 

spaniolă de Eugenia Bojoga. Cuvânt înainte 

de Mircea Borcilă, Chişinău, Editura ARC, 

2000. 
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 Coşeriu, Eugeniu, Teoria 

limbajului și lingvistica generală. Cinci 

studii. Ediție în limba română de Nicolae 

Saramandu. Traducere revizuită de Nicolae 

Saramandu, București, Editura 

Enciclopedică, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și seminarii la Universitatea 

“Lucian Blaga” din Sibiu. Texte 

consemnate, cuvânt înainte și anexă de 

Doina Constantinescu, Sibiu, Editura 

Universității “Lucian Blaga”, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 

bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 

6. Semnul lingvistic: Semn, 

simbol, cuvânt. Limbajul poetic. 

Relația dintre limbaj și poezie 

 

  PPT 6 via Moodle 

 Lingvistica integrală. 

Interviu cu Eugeniu Coșeriu realizat de 

Nicolae Saramandu, București, Editura 

Fundației Culturale Române, 1996. 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și seminarii la Universitatea 

“Lucian Blaga” din Sibiu. Texte 

consemnate, cuvânt înainte și anexă de 

Doina Constantinescu, Sibiu, Editura 

Universității “Lucian Blaga”, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 

bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 Coşeriu, Eugeniu, Istoria 

filozofiei limbajului de la începuturi până 

la Rousseau. Ediție nouă, augmentată de 

Jörn Albrecht, cu o remarcă preliminară de 

Jürgen Trabant. Versiune românească și 

indice de Eugen Munteanu și Mădălina 

Ungureanu. Cu o prefață la ediția 

românească de Eugen Munteanu, 

București, Humanitas, 2011.   
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7. Sincronie, diacronie și istorie, 

în concepția lui Eugeniu 

Coșeriu. Nu există schimbare 

lingvistică 

 

  PPT 7 via Moodle 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Sincronie, diacronie şi tipologie, traducere 

de Christina Surdu, în Ileana Oancea 

(coordonator), Din istoria ideilor 

lingvistice. Vol. I. Spaţiul romanic. Îngrijit 

de Florin Ochiană, Timişoara, Tipografia 

Universităţii din Timişoara, 1993, p. 1-17. 

 Coşeriu, Eugeniu, 

Sincronie, diacronie şi istorie. Problema 

schimbării lingvistice. Versiune în limba 

română de Nicolae Saramandu, Bucureşti, 

Editura Enciclopedică, 1997.  

 Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 

bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 

 Bibliografie  
 

8.2. Seminar/laborator Metode de predare Observații 

Comentarea unor texte 

fundamentale de lingvistică 

integrală: Creația metaforică în 

limbaj 

 

  Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 

bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 

Comentarea unor texte 

fundamentale de lingvistică 

integrală: Limbajul poetic. 

 

  Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și conferințe (1992-1993). 

Supliment al «Anuarului de lingvistică și 

istorie literară» XXXIII (1992-1993), Iași, 

Institutul de Filologie română “A. 

Philippide”, 1994. 

 Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 

bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 

Comentarea unor texte 

fundamentale de lingvistică 

  Coşeriu, Eugeniu, Teoria 

limbajului și lingvistica generală. Cinci 
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integrală: Logica limbajului și 

logica gramaticii. 

 

studii. Ediție în limba română de Nicolae 

Saramandu. Traducere revizuită de Nicolae 

Saramandu, București, Editura 

Enciclopedică, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 

bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 

Comentarea unor texte 

fundamentale de lingvistică 

integrală: Determinare și cadru. 

 

  Coşeriu, Eugeniu, Teoria 

limbajului și lingvistica generală. Cinci 

studii. Ediție în limba română de Nicolae 

Saramandu. Traducere revizuită de Nicolae 

Saramandu, București, Editura 

Enciclopedică, 2004.  

 Coşeriu, Eugeniu, Omul și 

limbajul său. Studii de filozofie a 

limbajului, teorie a limbii și lingvistică 

generală. Antologie, argument, note, 

bibliografie și indici de Dorel Fînaru, Iași, 

Editura Universității “Alexandru Ioan 

Cuza”, 2009.  

 

Comentarea unor texte 

fundamentale de lingvistică 

integrală: Limba funcțională. 

 

  Coşeriu, Eugeniu, 

Prelegeri și conferințe (1992-1993). 

Supliment al «Anuarului de lingvistică și 

istorie literară» XXXIII (1992-1993), Iași, 

Institutul de Filologie română “A. 

Philippide”, 1994. 

 Coşeriu, Eugeniu, Lecţii de 

lingvistică generală. Traducere din 

spaniolă de Eugenia Bojoga. Cuvânt înainte 

de Mircea Borcilă, Chişinău, Editura ARC, 

2000. 

 

Comentarea unor texte 

fundamentale de lingvistică 

integrală. Despre filozofia 

limbajului. 

 

  Coşeriu, Eugeniu, Istoria 

filozofiei limbajului de la începuturi până 

la Rousseau. Ediție nouă, augmentată de 

Jörn Albrecht, cu o remarcă preliminară de 

Jürgen Trabant. Versiune românească și 

indice de Eugen Munteanu și Mădălina 

Ungureanu. Cu o prefață la ediția 

românească de Eugen Munteanu, 

București, Humanitas, 2011.   
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Lingvistica integrală astăzi.    

Bibligrafie (pusă la dispoziție de tiularul de curs) 

. 

9. Coroborarea conținuturilor disciplinei cu așteptările reprezentanților comunității epistemice, 

asociațiilor profesionale și angajatorilor reprezentativi din domeniul aferent programului   

 

 

10. Evaluare 

Tip de activitate 10.1. Criterii de 

evaluare 

10.2. Metode de evaluare 10.3. Pondere 

din nota finală 

10.4. Curs Conținut 
 

Evaluare în cadrul examenului 

 
50 % 

10.5. Seminar/laborator Conţinut Evaluare pe bază de portofoliu 50 % 

    

    

10.6. Standard minim de performanță: includerea tuturor componentelor cu referire la lucrarea de 

licență 

 Realizarea unei lucrări pe o anumită temă, utilizând conceptele lingvisticii integrale; 

 În cazul nerespectării prevederilor regulamentare se va face dovada refacerii activităților aferente 

pentru a putea susține examenul; 

 Nu există condiții speciale pentru prezentarea la sesiunea de restanță sau la mărirea de notă. 

 

Data completării  Semnătura titularului de curs  Semnătura titularului de seminar  

15.09.2017     

    

 

 

 

 

      Semnătura directorului de departament  

        

        


